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UMA es un amplio programa adaptable a las diversas necesidades de equipamiento: recepción, confidente direccional y de reunión,

bibliotecas, salas de actos, home office, comercios y servicios,…  A wide programme for multiple sectors: restaurants, training rooms,

reception areas, offices, meeting rooms and other services. UMA est un vaste programme adaptable aux différentes nécessitées de

l’équipement : banque d’accueil, confident directionnel et de réunion, bibliothèques, salle d’actes, home office, commerces et services,…

UMA ist ein breites, an diverse Ausstattungsanforderungen anpassungsfähiges Programm: Empfang, Direktionsbesuche und Sitzungen,

Bibliotheken, Veranstaltungsräume, Home Office, Handel und Dienstleistungen …
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Distinción y sencillez adquieren forma con el modelo de 4 patas. Diferentes opciones de brazos permiten personalizar cada silla así

como potenciar su estilo. Distinction and simplicity for the 4 leg model. Different arm options allows customize each chair and stress

its style. Distinction et simplicité acquits forme avec le modèle de 4 pieds. Différentes options d’accoudoirs permettent de personnaliser

chaque siège  et de remarquer son style. Vornehmheit und Schlichtheit nehmen mit dem 4-beinigen Modell Form an. Durch verschiedene

Optionen für Armlehnen lässt sich jeder Stuhl persönlich anpassen, sein Stil wird hervorgehoben.
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La base giratoria de aluminio pulido incorpora un sistema de auto-retorno que mantiene constante la posición de la silla,

garantizando un orden en espacios amplios  como salas de reuniones o auditorios.  Polished swivel base includes an auto-return

system to keep the chairs perfectly organized in meeting rooms and auditoriums.  La base giratoire en aluminium poli à un

système auto retour qui maintient la position du siège, garantissant un ordre dans les espaces comme salles de réunion ou

auditoires. Die Drehbasis aus poliertem Aluminium umfasst ein automatisches Rückkehrsystem, um den Stuhl in konstanter Position

zu halten und so in großen Räumen wie Tagungs- oder Hörsälen Ordnung zu bewahren.
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• Upholstered arms • Metal arms

• Without arms • Polyamide arms

• Upholstered arms • Metal arms

• Without arms • Polyamide arms

• Upholstered arms • Writing tablet

La colocación de la mesa es opcional • The table can be fitted in any position • La mise en place de celle-ci est optionelle

• Brazos Tapizados • Brazos Metálicos

• Sin Brazos • Brazos Poliamida

• Brazos Tapizados • Brazos Metálicos

• Sin Brazos • Brazos Poliamida

• Brazos Tapizados • Con Pala de Escritura

• Accoudoirs tapissés • Accoudoirs metalliques

• Sans accoudoirs • Accoudoirs Polyamide

• Accoudoirs Tapissés • Accoudoirs Metalliques

• Sans accoudoirs • Accoudoirs Polyamide

• Accoudoirs Tapissés • Avec Tablette ecritoire

MEDIDAS • SIZES • DIMENSIONS



Grupo “T” • Fabric “T”

Tissu “T” • Gruppe“T”

T88 T80

T81T89

T86

T84T87

T83 T82

T85

T90

T91

Grupo “K” • Fabric “K”

Tissu “K” • Gruppe“K”

K54

K50 K51

K55

K52

K59

Grupo “N” • Fabric “N”

Tissu “N” • Gruppe“N”

N30

N34

N33

N31

N32

N35
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